
IRSA MARBLEHEAD CLASS 2018 CLASSE M MARBLEHEAD IRSA 2018

BOAT MEASUREMENT FORM(this is not a certificate)

Authority: IRSA – INTERNATIONAL RADIO SAILING ASSOCIATION Autorité: IRSA – ASSOCIATION INTERNATIONALE DE VOILE  RADIOCOMMANDEE

IN ORDER TO OBTAIN A CERTIFICATE

1 The hull registration number shall be issued by the owner's
certification authority.

1 Le numéro d'enregistrement de la coque doit être émis par
l'autorité de certification

2
An official measurer shall carry out certification control.

2
Un mesureur officiel effectuera les contrôles de certification

3
The measurement forms, when completed, together with any
registration fee that may be required, shall be sent to the
owner's certification authority.

3
Une fois remplis, les formulaires de certification seront envoyés
à l'autorité de certification du propriétaire, accompagné des
éventuels frais qui pourraient être requis.

Hull Registration Number 4999 5000
Boat's Name test too test  2
Owner's Name tester testeur
Owner's Address 49 test street, 49 rue test

testside testside

testshire testshire
Design's Name testing Modèle test
Designer's Name test Architest
Builder(s) test co test co

Date of Initial Certification Control 1st March 2018 1er Mars 2018

When issuing a hull registration number, send the applicant
one copy each of the boat measurement form and the rig/sail
measurement form.

Lors de la délivrance d'un numéro d'immatriculation de coque, 
envoyez au demandeur une copie du formulaire de mesure du 
bateau et du formulaire de mesure du gréement / voile.

Retain all the measurement forms when issuing a certificate.
Conservez tous les formulaires de mesure lors de la délivrance 
d'un certificat.

Certificate has been issued to owner yes / no Le certificat a été délivré au propriétaire oui/non

NB -  MEASURERS NB - JAUGEURS

1 Certification control shall be carried out in accordance with 
the Equipment Rules of Sailing except where varied in the 
class rules.

1 Le contrôle de la certification doit être effectué 
conformément aux Règles d’Equipement des Voiliers, sauf 
dans les cas où les règles de la classe sont différentes.

2 If the official measurer has any doubt concerning the 
application of, or compliance of any part of the boat with, the 
class rules he shall report it on the measurement form(s) 
before sending them to the certification authority and not 
sign measurement form(s) or sails.

2 Si le mesureur officiel a des doutes quant à l'application des 
règles de classe ou à la conformité d'une partie du bateau 
avec les règles de classe, il doit le signaler sur le ou les 
formulaires de mesures avant de les envoyer à l'autorité de 
certification et ne pas signer le formulaire ni les voiles.

3 The boat shall comply with all the class rules in Sections D, E, 
F, G and H even if some of the rules are not mentioned on the 
measurement forms.

3 Le bateau doit respecter toutes les règles de classe des 
sections D, E, F, G et H, même si certaines des règles ne sont 
pas mentionnées sur les formulaires de mesure.

HULL COQUE

1 D.1.2
Is the hull registration number marked in an easily visible 
location on a non-removable part of the hull by any of: painting 
on, engraving in, bonding in, moulding in?

yes / no

1 D.1.2

Le numéro d'immatriculation de la coque est-il indiqué à un 
endroit facilement visible sur une partie non amovible de la 
coque par l'un des éléments suivants: peinture, gravure, 
collage, moulage?

oui/non

2 D.2.1
Is there a deck limit mark displayed on the centreplane of the 
hull near to the relevant mast position for each rig/sail group 
recorded on the measurement form?

yes / no

2 D.2.1

Existe-t-il une marque limite de pont inscrite sur le plan 
médian de la coque, près de la position du mât correspondant 
à chaque groupe de gréement / voiles enregistré sur le 
formulaire de mesure?

oui/non

3 D.2.1 Is each deck limit mark of 5 mm minimum diameter?
yes / no

3 D.2.1 Chaque marque limite de pont est-elle de 5 mm de diamètre 
minimum?

oui/non

4 D.2.2 (b) Is the forward 13 mm of thehull of elastomeric material?
yes / no

4 D.2.2 (b)
La protection en élastomère de 13 mm à l' avant  de la coque 
est-elle présente ?

oui/non

5 D.2.3 (a) Is the hull a monohull? yes / no 5 D.2.3 (a) La coque est-elle bien monocoque? oui/non

POUR OBTENIR UN CERTIFICAT

Numéro de coque

Nom du bateau

Nom du propriétaire

Adresse du propriétaire

Type du modèle

Architecte

Constructeur(s)

Date du contrôle de certification initial

NB - Certification Authority NB - Autorité de certification

FORMULAIRE DE MESURE DU BATEAU (ceci n'est pas un 
certificat)



6 D.2.3 (b) Except for the trunking for hull appendages does the hull have: 6 D.2.3 (b)
À l'exception des ouvertures pour appendices de coque, la 
coque a-t-elle:

7 <1> voids in the waterplane and/or underwater profile?
yes / no

7 <1>
des vides à la flottaison et/ou dans la partie immergée ?

oui/non

8 <2>
hollows in the plan view and/or underwater profile that exceed 3 
mm? yes / no

8 <2>
des creux dans la vue en plan et / ou le profil de la partie 
immergée dépassant 3 mm? oui/non

9 <3> transverse hollows in the undersurface of thehullthat exceed 3 
mm when tested parallel to the waterplane as in figure J.4?

yes / no

9 <3>

des creux transversaux dans la partie immergée dépassant 3 
mm lorsqu'ils sont mesurés parallèlement au plan de flotaison, 
comme illustré à la figure J.4?

oui/non

10 D.2.4
Is the length of the hull, in relation to the datum waterplane 
described in figure J.2, minimum 1275 mm and maximum 1290 
mm? yes / no

10 D.2.4
La longueur de la coque, par rapport au plan de référence de 
la flottaison décrit dans la figure J.2, est-elle comprise entre 
1275 mm et 1290 mm?

oui/non

11 D.2.4 Is the hull beam 100 mm or more? yes / no 11 D.2.4 Le maître bau de la coque est-il large de 100 mm ou plus? oui/non

RIGS GREEMENTS

12 Rig/sail measurement form/s for the following rig/sail group(s) is/are attached 13

Rig/sail Group A yes / no Gréement A oui/non

Rig/sail Group B yes / no Gréement B oui/non

Rig/sail Group C yes / no Gréement C oui/non

MEASURER'S COMMENTS

Name of Measurer Officially recognised by Officiellement reconnu par la FFVoile

(BLOCK CAPITALS) (World Sailing Member National Authority of Country) (Autorité Nationale Francaise membre de WORLD SAILING)

...............................................................…….........................................................……………………………………………… ...............................................................…….........................................................………………………………………………

Signature Date Date

...............................................................…….........................................................……………………………………………… ...............................................................…….........................................................………………………………………………

Name of Owner

...............................................................…….........................................................……………………………………………… ...............................................................…….........................................................………………………………………………

Signature Date Date

...............................................................…….........................................................……………………………………………… ...............................................................…….........................................................………………………………………………

Effective: 1st April 2018 © 2018 IRSA En vigueur le 1er Avril 2018 © 2018 IRSA

À ma connaissance, à l'exception des équipements RC, aucun matériau d'une densité supérieure 
à 11 340 kg / m3 n'a été utilisé pour la construction de cette coque et de ses appendices. Je 
m'engage également à entretenir ce bateau conformément aux règles de la classe et à ce que les 
modifications ou réparations d’équipement requises par le formulaire de jauge soient vérifiées par 
un jaugeur officiel avant utilisation.

(EN MAJUSCULE)

Signature

Le/les formulaires de jauges des gréements suivants sont-ils joints :

If the the official measurer has any doubt concerning the application of, or compliance of 
any part of theboat with, the class rules he shall report it on the certification control 
form(s) before sending them to the certification authority and not sign certification 
control form(s) or sails.

COMMENTAIRES DU JAUGEUR Si le mesureur officiel a des doutes quant à l’application ou la conformité d’une partie du bateau 
avec les règles de classe, il doit l'indiquer sur le ou les formulaires de contrôle de la 
certification avant de les envoyer à l'autorité de certification et ne pas les signer ni les voiles 

DECLARATION BY THE MEASURER I confirm that I have taken the measurements on this form, that the 
particulars on this form are correct and that, to the best of my knowledge, 
the boat complies with Sections D, E, F, G and H of the class rules of the 
International Marblehead class in force at present, except as I have stated 
above.

DECLARATION DU MESUREUR Je confirme avoir pris les mesures qui figurent sur ce formulaire, que ces informations sont 
correctes et que, à ma connaissance, le bateau est conforme aux sections D, E, F, G et H des 
règles de la Classe Internationale Marblehead en vigueur à l’heure actuelle, sauf indication 
contraire ci-dessus.

Nom du mesureur

DECLARATION BY THE OWNER
With the exception of RC equipment, to the best of my knowledge, no

materials with a density exceeding 11,340 kg/m3 have been used in the
construction of this hull and its appendages. I also undertake to maintain
this boat in compliance with the class rules and that alterations or repairs
to equipment required by the measurement form to be measured will be
checked by an official measurer before use.

DECLARATION DU PROPRIETAIRE

Nom du propriétaire

Signature

Hull Registration Number 4999 Numéro de coque 5000
Boat's Name test too Nom du bateau test  2

testeur
Owner's Address 49 test street, Adresse du propriétaire 49 rue test

Date of Initial Certification Control 1st March 2018 Date du contrôle de certification initial 1er Mars 2018

Design's Name testing Type du modèle Modèle test
Designer's Name test Architecte Architest
Builder(s) test co Constructeur(s) test co

testside testside
testshire testshire

Owner's Name tester Nom du propriétaire


